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One of the biggest issues for Hotel & 
Restaurant professionals is dealing with 
stainless steel flat surfaces, especially 
for operational daily business. Sambonet 
developed an innovative treatment that 
inhibits the formation of scratches and gives 

the products vibrant shiny accents.
It's name is Diamond.

Una delle più grandi sfide dei professionisti della ristora-
zione è quella di preservare le superfici lisce degli ogget-
ti in acciaio inossidabile, soprattutto durante le attività di 
ogni giorno. Sambonet ha sviluppato un innovativo tratta-
mento che inibisce la formazione di graffi e conferisce ai 
prodotti vibranti accenti luminosi. Il suo nome è Diamond.

Eines der größten Herausforderungen für das Hotel- und 
Gaststättengewerbe ist der Umgang mit flachen Ober-
flächen aus Edelstahl, insbesondere im operativen Ta-
gesgeschäft. Sambonet hat eine innovative Behandlung 
entwickelt, die die Bildung von Kratzern verhindert und 
den Produkten leuchtend glänzende Akzente verleiht. Die 

Bezeichnung lautet Diamond.





visual and tactile sensations
as an expression of quality, 
innovation and know-how

Sensazioni visive e tattili come 
espressione di qualità, innovazio-

ne e know-how.

Visuelle und haptische Wahrneh-
mungen als Ausdruck von Quali-

tät, Innovation und Know-how.

SHINE
BRIGHT



Diamond stands out for its 
distinctive sparkling accents and 

vibrant nuances. 

Diamond splende grazie a parti-
colarissimi accenti luminosi e vi-

branti sfumature. 

Diamond fällt durch seine un-
verwechselbaren Glitzerakzente 
und kräftigen Schattierungen auf.

VIBRANT



A unique, exclusive 
Sambonet effect that, 
together with the aesthetic of 
new colours, adds a refined 
texture, good taste and 
exclusive pluses for users. 

Un effetto unico ed esclusivo 
di Sambonet che, all’estetica di 
nuove cromie, unisce una raffina-
ta texture, innato buongusto ed 

esclusivi plus d’utilizzo. 

Ein einzigartiger, exklusiver Sam-
bonet-Effekt, der zusammen mit 
der Ästhetik der neuen Farbtöne 
eine elegante Oberfläche, einen 
edlen Gesamteindruck und exklu-
sive Vorteile für den Benutzer bie-

tet.

UNIQUE





Diamond

Cutlery

Wide and bright, born for extremely 
minimalist table-settings and perfect 
for Mix & Match.

Ampia e luminosa, si presta ad acco-
stamenti minimal ed è perfetta per il 
Mix & Match.

Breit und strahlend, wie geschaffen 
für extrem minimalistische Tisch-
dekorationen und perfekt für Mix & 
Match.

FLAT

62912

-01 Table Spoon
-08 Table Fork
-11 Table Knife, S.h.
-19 Steak Knife, S.h.
-25 Dessert Spoon 
-26 Dessert Fork 
-27 Dessert Knife, S.h.
-36 Tea/Coffee Spoon -
-37 Moka Spoon 
-44 Serving Spoon 
-45 Serving Fork
-49 Fish Fork
-50 Fish Knife
-55 Cake Fork
-02 Bouillon Spoon 
-73 Butter Knife, S.h. 



Diamond Red Gold

Cutlery

design Anna Castelli Ferrieri

For design tables or tables that call for 
simplicity and smoothness, Hannah 
Red Gold Diamond combines sleek 
lines with the warmth of this special 
colour.

Per tavole di design o in cui è richie-
sta semplicità e delicatezza, Hannah 
Red Gold Diamond unisce linee si-
nuose al calore di questa particolare 
colorazione.

Für Designtische oder solche, die 
Klarheit und Eleganz erfordern, 
kombiniert Hannah Red Gold Dia-
mond klare Linien mit der Wärme 
dieser besonderen Farbe.

HANNAH

52920N

-01 Table Spoon
-08 Table Fork
-11 Table Knife, S.h.
-19 Steak Knife, S.h.
-25 Dessert Spoon 
-26 Dessert Fork 
-27 Dessert Knife, S.h.
-36 Tea/Coffee Spoon -
-37 Moka Spoon 
-44 Serving Spoon 
-45 Serving Fork
-49 Fish Fork
-50 Fish Knife
-55 Cake Fork
-02 Bouillon Spoon 
-73 Butter Knife, S.h. 







Diamond White Gold

Cutlery

FILET TOIRAS

52956P

The elegance meets a refined taste, 
oriented towards a reinterpretation 
of the classic.

L’eleganza incontra un gusto sofisti-
cato, orientato alla reinterpretazione 
del classico.

Die Eleganz trifft auf einen erlese-
nen Geschmack, der auf eine Neuin-
terpretation des Klassischen ausge-
richtet ist.

-01 Table Spoon
-08 Table Fork
-11 Table Knife, S.h.
-19 Steak Knife, S.h.
-25 Dessert Spoon 
-26 Dessert Fork 
-27 Dessert Knife, S.h.
-36 Tea/Coffee Spoon -
-37 Moka Spoon 
-44 Serving Spoon 
-45 Serving Fork
-49 Fish Fork
-50 Fish Knife
-55 Cake Fork
-02 Bouillon Spoon 
-73 Butter Knife, S.h. 





Avenue and Sphera 
showplates add contemporary 
splendour to every table 
setting, enhancing its 
character and personality.

Die Platzteller Avenue und 
Sphera verleihen jedem ge-
deckten Tisch zusätzlichen 
Glanz und unterstreichen 
seinen Charakter und seine 
Individualität.

I sottopiatti Avenue e Sphera 
aggiungono contemporanea 
bellezza a ogni allestimento 
tavola, valorizzandone carat-
tere e personalità.

SHOW—
PLATES

54931-32 Diamond
54931N32 Diamond Red Gold

54931P32 Diamond White Gold

Ø 32 cm – 12 ½ in.

Sphera

54033-31 Diamond
54033N31 Diamond Red Gold

54033P31 Diamond White Gold

Ø 31 cm – 12 1/4 in.

Avenue



Diamond, Diamond Rose Gold, Diamond Gold

Buffet System

OPERA
Seven elements in different shapes, textures and colours, generate a catchy scenery 
giving life to a new buffet concept inspired by the seven musical notes. Alternating lines, 
flat surfaces, solids and voids, a series of components that, thanks to different heights, lend 

Opera modularity and the ability to create real architectures on the table.

Sieben Bestandteile in verschiedenen Formen, Texturen und Farben erzeugen eine 
einprägsame Szenerie, die ein neues Buffetkonzept entstehen lässt, das von den sieben 
Tonarten inspiriert ist. Abwechselnde Linien, glatte Oberflächen, Volumen und Hohlräume, 
eine Reihe von Komponenten, die dank unterschiedlicher Höhen Opera die Fähigkeit 

verleihen, auf dem Tisch echte Architekturen zu schaffen.

Sette elementi che, tra forme, texture e colore, compongono un palcoscenico d’effetto per 
dar vita a un nuovo modo di concepire il buffet, ispirato alle sette note musicali. Mediante 
l’alternanza di linee, piani, pieni e vuoti, i supporti – disponibili in differenti altezze – aprono 

Opera alla modularità e alla creazione di vere e proprie architetture in tavola.

A

58900-1A Diamond
58900U1A Diamond Rose Gold

58900G1A Diamond Gold

43x43 cm H 43 cm
12 1/4 in.

B

58900-1B Diamond
58900U1B Diamond Rose Gold

58900G1B Diamond Gold

39x39 cm H 34 cm
12 1/4 in.

C

58900-1C Diamond
58900U1C Diamond Rose Gold

58900G1C Diamond Gold

35x35 cm H 25 cm
12 1/4 in.



D

58900-1D Diamond
58900U1D Diamond Rose Gold

58900G1D Diamond Gold

31x31 cm H 16 cm
12 1/4 in.

E

58900-1E Diamond
58900U1E Diamond Rose Gold

58900G1E Diamond Gold

21x21 cm H 21 cm
12 1/4 in.

F

58900-1F Diamond
58900U1F Diamond Rose Gold

58900G1F Diamond Gold

21x21 cm H 39 cm
12 1/4 in.

G

58900-1G Diamond
58900U1G Diamond Rose Gold 

58900G1G Diamond Gold

39x21 cm H 21 cm
12 1/4 in.









Recipe

A

SECRET
Diamond is a Patented know-how by Sambonet, totally 
manufactured in Orfengo factory, to guarantee a Made in Italy 
standard of quality. It can be combined with PVD technique, 
that harden the steel and optimize its resistance to both 
rubbing and corrosion, as well as preventing rust and oxides 
from forming. This process generates also exclusive colours 
like Red Gold and White Gold. A fresh and trendy tabletop 
proposal. Unique products customised upon request to 

satisfy every mood and style.

Una ricetta segreta. Diamond è un know-how registrato da 
Sambonet, totalmente prodotto nello stabilimento di Orfengo, 
Novara, per garantire uno standard di qualità Made in Italy. 
Può essere abbinato alla tecnica PVD, che indurisce l'acciaio 
e ne ottimizza la resistenza sia allo sfregamento che alla 
corrosione, oltre a prevenire la formazione di ruggine e ossidi. 
Questo processo genera anche colori esclusivi come Red 
Gold e White Gold. Una proposta tavola fresca e di tendenza. 
Prodotti unici personalizzati su richiesta per soddisfare ogni 

stile e mood.

Ein Geheimrezept. Diamond ist ein patentiertes Know-
how von Sambonet, das ausschließlich in der Fabrik in 
Orfengo hergestellt wird, um den Qualitätsstandard Made 
in Italy zu garantieren. Das Verfahren kann mit der PVD-
Technik kombiniert werden, die den Stahl härtet und seine 
Widerstandsfähigkeit sowohl gegen Reibung als auch gegen 
Korrosion optimiert und die Bildung von Rost und Oxiden 
verhindert. Dieses Verfahren ermöglicht auch exklusive 
Farben wie Rotgold und Weißgold. Eine frische und trendige 
Alternative für den gedeckten Tisch. Auf Anfrage werden 
individuelle Produkte hergestellt, die jeder Situation und 

jedem Trend gerecht werden.



Brilliance and high scratch resistance

Exclusive Sambonet process,
patented Know-How #120989

Made in Italy

Lavabile in lavastoviglie Spülmaschinenfest

Dishwasher safe

Lucentezza e alta resistenza all’usura Brillanz und hohe Kratzfestigkeit

Lavorazione esclusiva Sambonet,
Know-How registrato #120989

Exklusives Sambonet-Verfahren,
patentiertes Know-How #120989

PLUS

Soft and pleasing to the touch
Piacevole al tatto Weich und haptisch angenehm





and experience at the table

Quality

STYLE
Sambonet has represented Italian excellence in silver and 
stainless steel cutlery and holloware production since 1856. 
From the most classic styles to experiments with the latest 
designs, Sambonet has won numerous prestigious interna-
tional awards. Sambonet perfectly combines tradition and 
innovation, safeguarding quality and carefully crafted details.

Qualità, stile ed esperienza in tavola
A partire dal 1856 Sambonet rappresenta l’eccellenza italia-
na nella produzione di posateria e vasellame in acciaio inox 
e in acciaio argentato. Dai modelli più classici alle sperimen-
tazioni contemporanee di design, insignite dei più importanti 
riconoscimenti internazionali. Sambonet sposa tradizione e 
innovazione, salvaguardando qualità e cura artigianale dei 

particolari.

Qualität, sti und erfahrung zu tisch
Seit 1856 steht Sambonet für italienische Excellenz bei der 
Herstellung von Besteck und Geschirr aus Edelstahl und 
versilbertem Stahl. Von den mehr klassischen Modellen hin 
zu den zeitgenössischen Designentwürfen, prämiert mit 
den wichtigsten internationalen Auszeichnungen, verbindet 
Sambonet Tradition und Innovation und bewahrt dabei die 

Qualität und die handwerkliche Fertigung der Details.





Photo
Davide Lovatti

Special thanks to 
Chef Vincenzo Manicone
di Cannavacciuolo 
Café & Bistrot,  Novara

Location
Il Sereno Hotel (CO)
Castello di Frassinello (AL)

SAMBONET PADERNO INDUSTRIE S.P.A.
www.hotel.sambonet.it
horeca@sambonet.it
Via Giovanni Coppo, 1C
28060 Orfengo (No) - Italy
T +39 0321 1916 601 – F +39 0321 1916 890
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